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MOBHA JJMHAMIKA BIFICBKOBOI'O IIEPEKJIAJTY:
BIIJINB I'NTOBAJIbHUX BURJINKIB TA CTAHJIAPTIB HATO

AHotanis. CTarTs NpucBSYCHA JOCIIKEHHIO BiiCHKOBOT
JICKCUKH SIK OKPEMOi MOBHOT MiJICHCTEMH, 1110 BKITFOUAE TEPMi-
HU, TIOB’s13aHi K 13 OOMOBUMU TisIMH, TakK 1 3 MOBCAKICHHUM
*)kutTsM. [IpoaHanizoBaHo i1 cTpyKTypHI 0COOIMBOCTI, JHMHA-
MiKy pO3BHTKY Ta ()aKTOpH, 1110 BIIMBAIOTh Ha (HOPMYBaHHS
BiliCbKOBUX TepMiHiB. OcoONMBY yBary MNpHIIICHO aHAII3y
OCHOBHHX CITOCOOIB CJIIOBOTBOPCHHSI B aHIVIICHKIM BIHCHKO-
Bill JIEKCHIlI, cepell KuX adikcailis, KOHBEPCis, KOMITO3HIIis
Ta CKOpOYCHHS. Bu3Ha4eHO, 1110 1i CIIOBOTBOPYI MEXaHi3MH
CHPUSIIOTh THYYKOCTI M ajanTaiiii BiiCbKOBOI TEpMIHOJIOTIT
JI0 Cy4aCHHUX YMOB KOMYHikallii. Bka3zano Ha npoGnemu mnepe-
KJIaJly BIHCBHKOBOT JICKCHKH, 30KpeMa TPYIHOIl BiATBOPCHHS
abpeBiaryp, akpoHIMIB, 1iOMATUYHUAX BHpa3iB 1 eBPEMi3MiB.
[MigkpecneHo, 10 BiiCbKOBI TEPMIHM 4aCTO HE MAOTh TOYHHX
CKBIBaJICHTIB B IHIIMX MOBAaX, IO YCKJIATHIOE TXHIO Tepe/aa-
4yy 0e3 BTpPaTH CEMAaHTHYHOTO Ta EMOLIHHOTrO 3abapBIICHHS.
VY crarTi po3nISHYTO MiIXOMH 10 MEPEKIaay TAKHX JICKCHIHUX
OJIMHUIIb, 30KPEMa METOIH TPAHCKPHOYBaHHS, KaJlbKyBaHH,
HOSICHIOBAJIBHOTO MEPEKNIaay Ta aJanTarii, siki J03BOJISIFOTH
30epertTd TOYHICTh 1 3pO3yMUTICTh 1H(pOpMarliii. Takox mocii-
JOKEHO SIBUILE 3aM03MUYCHHS BIHCHKOBMX TEPMIHIB B yKpaiH-
CbKy MOBY BHACJIJIOK MIKHApPOIHOT CHiBIpalli, BIHCHKOBOT
JIOTIOMOTH Ta iH(opMmarliiiHoro oOMiHy. 3a3HayeHo, MO IIi
3aII03WYCHHSI YaCTO aJanTyOThCS 10 PAMATHYHUX 1 (OHETHY-
HUX HOPM YKpaiHChKOT MOBH, (DOPMYIOYM HOBHUH IJIACT TEPMi-
HOJIOTIT. Y cTaTrTi BUOKPEMJICHO COIIOJIIHTBICTHYHHUI aCIeKT,
a caMe MPOHUKHCHHSI BIHCHKOBOT JICKCHKU Y MOBJICHHSI [IB1JTb-
HOTO HACEJICHHS, 110 BiI0Opaxae BIIMB CYy4YaCHHX BICHKOBHX
KOH()JIIKTIB Ha JIHTBICTHYHY KapTHHY CBITY. Y BHCHOBKax
HaroJIoIIeHO, 10 BilicbKOBA JIEKCHKA € JUHAMIYHOIO Ta Oara-
TOKOMITOHEHTHOIO CHCTEMOIO, KA 3a3HA€ MOCTIMHMUX 3MIiH ITiJT
BIUIMBOM TEXHOJIOTIYHOTO IIPOTPECY, PO3BUTKY TaKTHYHHX
CTpateriii Ta MDKKYJIbTYpHOI B3aemomii. IligkpecieHo, mio
nepeKIaj] BIHCHhKOBOI TEPMIHOJOTIT 3aTHIIAETHCS aKTyalbHIM
3aBIaHHAM, SKE€ BHMAara€ BHMCOKOI TOYHOCTI, JIIHTBICTHYHOI
KOMIIETEHTHOCTI Ta TTHOOKOTO PO3YMIiHHS KOHTEKCTY.

KirouoBi ciioBa: BilichKkoBa JIEKCHKa, BIHCHKOBHH Tiepe-
KJIaJl, CIIOCOOM CIIOBOTBOPEHHSI, KOMYHIKAIIis, 3aIl0O3UYCHHSI,
iTioMaTHyHi BUpa3u, eBPEeMi3Mu.

IlocranoBka mpodaemu. JlocmimkeHns ciemugika Ta oco-
OMBOCTEH BifCHKOBOTO TEPEKNANy CTAHOBUTH 3HAYHHH iHTEpEC

I7IS Cy4acHOi HAyKd Ta NPAaKTHKH, BPAXOBYIOYM aKTYyalbHi IIO-
OanbHi BUKIMKM # BUMOTM MIKHAapoxHoi cmiBmpami. 3pocTaroya
inTeHCcHiKawis MiKHApOIHOT B3aeMOii y cdepi Oe3nexu Ta 000-
POHH BU3HAYa€ KPUTHYHY NOTpeOy Y 3a0e3MmeueHH] BUCOKOTO PiBHSA
MIKKYTBTYPHOT KOMYHIKALiT, KOTPY YCITILIHO BUPILIYIOT BiliCbKOBI
nepekajayi, 3a0e3nedyun TOYHICTb, OBHOTY Ta CBOEYACHICTH
TpaHCIALIT IHQOpPMALii 3 METOIO YXBATICHHS CTPATETIYHUX PillleHb
y NOMITHYHOMY Ta BilicbkoBoMy cepenoBuax. LIBukuii po3sutok
BI/ICHKOBHX TEXHOJIOT1H, CTBOPEHHS HOBHX THIIiB 030pO€Hb 1 CHC-
TeM YNpPaBIiHHA; TiIBALLEHHS PH3HKIB, TOB’I3aHUX 13 3arpo3amu
TEPOPHU3MY Ta EKCTPEMI3MY; 3POCTaHHS KiTbKOCTI TyMaHITAPHUX
Kpu3 Ta 30pOHHUX KOH(MIKTIB Y MIKHAPOAHKX CHLIBHOTAX — CaMe
TaKi (aKTOpH CHPUANOTH aKTUBHIH TpaHcdopMarii i OHOBIEHHIO
Crieniani3oBaHoi BiiicbkoBoi TepMiHONOTiT. BinTak BUMOTH 110 TIepe-
KNafayiB 301IbIIyIOThCS, ajke CbOTONHI BOHM TOBHHHI HE JIHIIE
BOJIOZITH CY4acHOK TEPMiHOMIOrI4HOI0 0a3010, a i OyT 3MaTHUMH
TPAIOBATH B YMOBAX IiJBHIICHOI Bi/TOBINATBHOCTI, aJIaNTyBa-
THCA 10 HOBIX MOBHHX KOHCTPYKLIH y mpoteci HOCTiHHOTO BJIO-
CKOHAJIEHHS CBOTX 3HaHb, 3a0€3MeUyi0uH afeKBATHICTb MEpeKIaLy
KOH(IEHIIHUX AHKUX T Yac MDKHAPOTHUX 3YCTpiueH, Hampu-
KJ1a]T, 3 KOOPIHHAILi CIITBHUX 3YCHIIb Y BOEHHHX JisIX, Y TIPOIECi
Oprasizariii ryMaHiTapHOi IOMOMOTH SK KITI0UOBOT IaHKH KOMYHiKa-
1lii MDK Y4aCHUKaMU KOHQITIKTIB Ta MDKHAPOIHHMH OpTraHi3allisMi.
Bapro Takox 3a3HauuTH, IO BHBYEHHS CHeUHU(IKK BifCbKOBOTO
TepeKIagy Mae Barome 3HaYeHHs A1 TEOPETUUHOI MiHTBICTHKH,
ajpKe aHami3 CTPYKTYp Ta (YHKLUii BifcbKOBOI MOBH CIpHATHME
HOMOMY PO3YMIHHIO MpoLeciB (GOpPMYBAHHS CIELiaTi30BaHAX
MOBHHUX CHCTEM, iXHBOI JMHAMIKM Ta (YHKLIOHYBAHHS B MEkKax
npodeciiiHiX KOMYHIKATHBHKIX CEpeOBHII. PO3BUTOK BiliCHKOBOI
OCBITH, 30KpeMa TT/Ir0TOBKa NpoeciiiHnx nepexajiadis, 31aTHIX
npaiyoBaty 3a crauapramu HATO, HaOysae ocoOnuBoi akmyans-
nocmi B YKpaiHi Ha TNi MOBHOMACIITAOHOrO BTOPrHEHHS POCi.
CrBOpeHHS IHHOBAL[IHHIX IIPOrPaM MiATOTOBKH CY4acHHX BiHChKO-
BHX TIEpEKIajiayiB, YIPOBALKEHHS e)eKTHBHIX HABYAIBHUX METO-
WK, AKi TIOEAHYIOTb TEOPETHYHI 3HAHHA Ta MPAKTHYHI KOMIIETEH-
1iii — e HeraifHa motpeda cyyacHoi BULIO] 0cBiTH Ykpainu y cdepi
iHo3eMHo{ dinonorii. Binrak menorw docnidscenns € BU3HAYCHHS
0cO0MMBOCTEH CY4acHOro BifiCbKOBOTO MepeKialy Kpizh HpH3MY
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BIacHoro foceiny. Cepesl OCHOBHHX 3aBJaHb NOCHITKEHHS — Ha
OCHOBI BIACHOT0 IOCBI/y POAHAI3yBaTH Ta BUSHAYMTH HANTIOWIHA-
peHii cnocodn yTBOPEHHs BilicbKOBUX TEPMiHiB; AOCTIIUTH CIIO-
coOu mepesayi i1ioMaTHYHUX BHPa3iB Ta (paseonori3Mis; BU3Ha-
YITH 0COONMBOCTI TepeKIay eMOLiiiHo 3a0apBIeHIX eBpEMi3MiB;
TPOAHATI3yBATH BKMBAHHS i MepeKIaj aHIIOMOBHIX 3all03HYeHb
B YKPAiHCBKiil MOBI.

AHani3 HayKoBHX JOCTiTKeHb. BilichkoBa nekcuka Oyma
I 3aIMIIAETBCS AKTyalbHOIO CHOTOXHI. barato HaykoBwiB-(ino-
JIOTiB, 30KpeMa B YKAiHi, JOCIIPKYHOTh 0COOTMBOCTI TEPEKIaLy
Ta CIOBOTBOPCHHS BIilICHKOBMX TEpMiHIB. Y 0ararhoX HAyKOBHX
TpaIx — CTaTTAX, MOHOrpadisx, Te3ax KoH(pepeHwi, miapydHu-
Kax i HaBYAIbHO-METOIUYHUX MOCIOHNKAX C(OKYCYBAHO YBAry Ha
TEOPETHKO-TIPAKTHIHHUX OCOONMBOCTSX BiliCHKOBOTO Mepekiany 3/
HA QHTMIHCHKY MOBY: Y 1IbOMY KOHTEKCT] BAPTO Bi3HAUUTH TAKHX
(haxiBriiB BilicbkOBOTO Mepekiajy, sk B. bana0iu (aBrop He TUibK1
JICEPTALIHHOTO TOCIIUKEHHS aMEPUKAHCBKOTO CIIEHTY Y BIHChKO-
BOMY TIepEKIa]Ii, ane if HanparroBaHb MO0 TPobIeM MOBHO MiAro-
ToBKH B 30poitux Cunax Ykpainu, mpodeciifHoi KoMIeTeHTHOCTI
BIHCHKOBOTO TEpeKIajiaya, a TAKOXK CIiBABTOP MiIPYYHHKA 3 OCHOB
nepexiany) [1, 2, 3], €. Jlonunchkuii (10CIiDKEHHS TEOPETHYHUX
1 IpaKTHYHAUX 3aca]l BifiCbKOBOTO IIEPEKIaLy B KOHTEKCTI JiHIBic-
tianoro 3a0e3neueHHs 3CY [4]), B. JlicoBchkuii (aBTOp MijipyUHHIKa
3 BilicbkoBO-TexHiuHOTO Tepeknany [5]), O. Hikidoposa (cxapakre-
PU30BAHO TIEPETYMOBH CTAHOBNEHHS HAYKOBOT LIKOMH Bif{CHKOBOTO
nepexiiany B Yxpaini [6]), O. IOH1iHa (MHCepTaliiiHe 10CTiKeHHS
KaHPOBO-CTH/IbOBOT 0OYMOBIEHOCTI JIEKCHYHUX TpaHcopmariit
B TEpeKIIajli TeKCTiB BiiicbkoBoi Temarukn) [7], C. SAnuyk (mucep-
TalliiiHe [OCIiPKeHHs 0COONUBOCTEH TEepeKiay BiliChKOBOT JIOKY-
menTatii MupotBopurx Micit OOH ta HATO [8]. ®inonorunsmu
H. Facrok i H. [lym BH3HaueHO OCHOBHI B/ BiiCHKOBHX TEKCTIB,
iXHi 0COONMBOCTI HA MIPOTHBAT'Y {HIIMM BHJAM TEKCTiB, IPHILICHO
yBary OCHOBHHM CIOCO0aM CIIOBOTBOPEHHS BiiCBKOBIX TEPMIHiB,
a TaKoK po3po0JieHO OCHOBHI TPYIHM MEPeKiany BifiCHKOBOI Jek-
CHKH BIITIOBIAHO 10 PiBHS iXHBO1 cknajHocTi [9)]. Crienudixy mepe-
K131y BIHCHKOBOI TEPMIHONOTI] B aHTIIOMOBHUX OHJIAIH-HOBHHAX
Ii] Yac BUCBITICHHS BiltHU B YKpaiHi J0CIIKEHO HAYKOBHISAMH
A. Craponyouesoto ta H. Tanagipoto [10]. Bapro 3ayBaxcuti, 1m0
T05IBA HOBUX BUJIIB 030pOEHb, 4 TAKOXK 3aCTOCYBAHHS BiHCHKOBUX
TaKTHK BEJIeHHS 00iB Ta opraHizamii 00OpOHM 3a CTaHIApTaMH
HATO cnipusiioth n0s1Bi HOBHX BiliCbKOBUX TEPMIHIB, SIKi HA CbOTOJI-
HILHIH JCHD € 111e HeAOCTATHBO IOCIIKEHUMH, 2 TOMY BUMATraroTh
PeTEeNbHOr0 (iTONOTiYHOTO aHami3y, T00TO ITHOWIOTO PO3YMiHHS
pOLECiB (OPMYBAHHS CIIEIiali30BAHAX MOBHUX CHCTEM, iXHBOI
JMHAMIKA Ta (YHKIIOHYBAHHA B MeXKax MpoQeciiiHiX KOMYyHika-
THBHHX CEPEIOBHIL.

Buknan ocroBHOro Matepiaiy. BiiicbkoBa Jekcnka € okpe-
MOI0 MOBHOIO CHCTEMOI0, KoTpa 00’€JIHye TepMiHH, TIOB'I3aHi He
JIMILIE 3 BICHKOBIM TMOOYTOM, anie i OBCAKACHHUM KUTTAM. Biid-
CBKOBi JIEKCHYHI OJMHWII BCE YacTillle MPOHMKAIOTH Y MOBIEHHS
IMBUTBHEX 0¢i0. OJHAK BApTO 3a3HAYKMTH, WO BiHCHKOBA JIEKCHKA
€ cretudiYHIM CIIOBHHKOBUM 3aI1acoM, SKHH BiioOpaxkae BILIB
PI3HOMAHITHUX 30BHILIHIX Ta BHYTPIWHIX (aKTOPIB, BAMIMBAX
y Tpoueci nepeknany. Bona Bifirpae 3HauHy ponib y PO3BHTKY
CY4acHoI aHIICHKOT MOBH Ta € CKJIAJTHOK), 0AraTOKOMIIOHEHTHOK)
CHCTEMOIO, EIEMEHTH KO PO3BHBAOTHCS NAPANENLHO I B3aEMHO
BILTMBAKOTH OHE Ha 01HOTO [11].

YTBOpeHHS BICHKOBHX JIEKCHYHUX OIMHUIIb (TEPMIHIB) 3Aikic-
HIOETBCA Yepe3 XapakTepHi A aHIiHChKOT MOBH METOIH CIOBO-
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TBOPEHHS, 30KpeMa 3a OMOMOT010 MOp(oIoriyHoro crocody. Ana-
T3 MEKCHYHUX OTMHHIb BiHCHKOBOT TEMATHKH Mil Yyac mepeKiamy
Ta MPAKTHKU CITIIKYBAHHA 3 HOCIIMI MOBH JI03BOIMB BUOKPEMHTH
HANTOWMPEHIIIi COCOOM YTBOPEHHS BiHCbKOBOT JIEKCHKH, SIKi 32
YaCTOTOKO Y/KMBAHHS MOKHA PO3TAITYBATH TAKIM YHHOM:

1. YTBOpeHHS BifiCbKOBIX TEpMiHiB LLTAXOM adikcarii, To6To
JI0NaBaHHs 10 KOpeHs coBa cydikcis abo mpedikci, HanpuKiaz,
deactivate (de- + activate) — eakTiByBaTH (HampuKIaj, BUOYXIBKY),
underfire (under- + fire) — mix Borem, counterattack (counter- +
attack) — kontparaka, weaponize (weapon + -ize) — 030poro-
BaTH, MIEPETBOPIOBATH MIOCh Ha 30pot0 (Tpeikcanbhuii crocio);
drone-strike (drone + -strike) — ynmap Oesminornuxka, tacticality
(tactical + -ity) — TakTHYHICTB, Sniperism (sniper + -ism) — TakTHKa
ab0 TpaKTMKA CHAMIEpChKoi CTPiILOM (cyQikcanbHuil crocio);
remobilization (re- + mobil + -ization) — moBTOpHA MOOLII3aLis,
decontamination (de- + contaminate + -ion) — 3He3apakeHHs (KOM-
OiHoBaHuH adikcanbHuit c0ci0) TOMIO.

2. Buxopucranns kousepcii (epexofy cloBa 3 O1Hiel yacTHHI
MOBH B iHIIy 0€3 3MiH y ioro (opmi) i OMUCY CHTYaLii, 1TOB’s-
3aHMX 3 BiICKOBUMH ONEPAIiAMH, a TAKOK 3 TPOLECOM KOMYHi-
KyBaHHS, Hanpukaj, to drone — drone — BUKOpHCTOBYBaTH 0e3-
MUIOTHUK — Oe3MiNOTHHK, to mortar — mortar — o0CTpitoBaTH
3 MiHOMeTa — MIHOMET, t0 recon — recon — IPOBOJMTH PO3BLIKY
— po3BijKa, to engage — engage — BCTyIary B 01l — 00HOBE 3iTk-
HeHH, to deploy — deploy — posropratu Bilicbka — po3ropTaHHs
TOLLIO.

3. anydenns crocoby koMmmo3uiii (CKaZaHHsS OCHOB CIB),
Hanpuxiag, battlefield (battle + field) — none Goto, airstrike (air +
strike) — aBiaynap, firepower (fire + power) — BOrHeBa Millb TOIIO.

BuiacHuii I0cBif mepeKIajy CBiYMTh, 110 BAKIMBOK Po0Iie-
MO0 Y BiiCbKOBOMY TIepeKIali € aIeKBaTHHH nepeKaz abpesiatyp
1 aKpOHiMiB, IKI IIXPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y HA3BAX TEXHIKH 200
030poeHHs. 3a3BUYall BOHH YTBOPIOKOTHCS WITSXOM CKOPOUEHHS
CIiB 0 MEpIIMX JiTep ab0 LIIAXOM yCIYeHHS CIliB. 3a crnocobamu
TepeKnay iX MOXKHA MOALTHTH HA TaKi KaTeropi:

— Tepekial BiAmoBifHOKW aOpeiauicro, Hampuknaa, MLRS
(Multiple Launch Rocket System) — PC3B (peaktuBHa cuctema
3aimoBoro BorHio), UAV (Unmanned Aerial Vehicle) — Ge3minor-
HUI1 MITATBHAI a1apar;

— TepeKIIaj, 1O BiTOBIAE TOBHIH (hOpMi CJI0BA, HATIPUKITA],
3PK «Ilarpior» — «Patriot» Surface-to-Air Missile System,

— TepeKnaj LUISXoM KOXyBaHHS aOpeBiauii abo akpoHiMiB,
Hanpukia, rBuntokpun Mi-8 MTB — Mi-8 MTV Helicopter.
Bapro 3a3HauutH, MO AOCHTH YacTO YKpaiHOMOBHI abpeBiaTypu
CYTPOBOIKYIOTHCS TOSCHIOBATLHIMH CIIOBAMHU, SKi TepeKaja-
OThCS AHTIIIHCHKOMO JUIsSl YTOUHEHHS TIOBiTOMITeHHS. Takwit criocid
nepenadi onoMarae 30eperTi OpUriHanbHy Ha3By BifCbKOBOT TeX-
HIKH B TIEPEKTIaLy.

Ha naw mornsiy, oHi€ro 3 HaiOLIBIIX MPo6IeM y BiiCbKOBOMY
TepeKaji € nepeada inioMaTHIHUX BUPA3iB Ta (Pa3eonoriMis, sKi
YacToO He MAkOTh TPAMOTO eKBiBaleHTy B iHIIii MOBi. Hanpuknan,
HABEJIeH] HKYe MPUKIA/N AHIIOMOBHIX BUPA3iB € CKIIAIHIMH [T
TOYHOTO TIEPEKNIA/Y, OCKLIbKH BOHH HECYTh KYNBTYpHI Ta KOHTEK-
CTyalbHi 0COOMMBOCTI, SIKi BaJKKO aleKBATHO IIepesiaTh Oe3 BTpaTH
3MicTy abo emotiitHoro 3abapBneHHs: «to bite the bullety (3ibpa-
THCA 3 [yXoM); «to go down in flamesy (3a3HaTi oBHOI HeBfawi);
«We're going to have to play our cards close to our chest» — Ham
JIOBeNIeThCs TPUMATH Bee B TaeMHHuI); «hit the ground» (neraiito
B3sTHCA 110 crpasu): The new commander /it the ground running
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and immediately implemented strategic changes. — HoBuii koman-
JWMp Opasy B3SBCA /0 CIPABH Ta HEraifHO BIPOBA/IMB CTPATETivHI
amiHn.); «call the shots» — mpuitmatu pimenns: In this mission,
the field commander calls the shots. — Y uiii micii nonboBuii KoMaH-
Imp mpuiimMae pimenns; «keep your poder dry» (Oytn Hamorotosi,
nwibHnmu): We should keep our powder dry in case the situation
escalates. — Ham ciiy OyTi HAroroToBi Ha BUMAIOK €CKaalii,

Hageneni Buiie mpuKiagd CIOBOCIONYYEHb i PEUEHb J0BO-
JIATh, O BIHCHKOBHH TePeKIaji CyPOBOKYETCS PAIOM 3HAYHIX
CKJIQJIHOILIB, a caMme: BENMKOKO KINBKICTIO CIIeNiaNi30BaHoi TepMi-
HOJIOT1i, fika mepe0yBae B MOCTIHHOMY OHOBIICHHI if TOMY BUMarae
BIJT IIEPEKIA/aya MOCTIHHOTO BIOCKOHAJICHHS CBOIX 3HAHb 1 3/1aT-
HOCTI aJIaNTyBaTHCS JI0 HOBUX MOBHHX KOHCTPYKLH; TOTpPeOOr0
OTIEPaTHBHOI OpIEHTAIll B PI3HOMAHITHUX KOHTEKCTAX, TAKMX SK
TaKTHKA, JOTiCTHKA, MEIMIMHA TOWIO; 3NATHICTIO MepeKiaiaua
HE JIMIIIE TIEPEaIaBaTh 3MICT TOBITOMICHHS, ajie i BiITBOPHOBATH
eMotiiiHe 3a0apBieHHs, HTOHAIIHHI HIOAHCH Ta IHIII NapaiHrBi-
CTHYHI 0COOMHUBOCTI, IO € BaKIMBUMHE ISl TIPABUJIBHOTO CTIPHH-
HATTA iHopMarii [12].

Omniero 3 ocobnuBocTell BifiCbKOBOI JIEKCHKH € HASBHICTD
eMOI[IiHO 3a0apBreHUX eB(eMi3MiB, 10 BUHHKAKTH BHACIIIOK
CEMaHTHYHOTO TOEAHAHHS PI3HUX 3HAYEHb OJHOTO CIOBA YH Killb-
KOX CIiB (croBocrony4eHb) y OHOMY KOHTEKCT], 30KpeMa, TakuxX
SIK BIHCHKOBHI CJIEHT 1 3kaproHismu. Emoniiino 3a6aaneH1 TEpMiHHI
€ BaXIMBOI YACTHHOI TOBCSKICHHOTO MOBIEHHS BIiliCHKOBOC-
TyO0O0BIIIB 1 YaCTO 3aCTOCOBYIOTBCS IS XYIO0KHBOTO 300paKeHHS
BIHCHKOBHUX JIiil 200 JUTs MO3HAYEHHS 00 €KTIB Ta MPEIMETIB, 110
BUKOpHCTOBYIOThCs B apmii [13, c. 31]. [lpuxnagamu HaitOinbm
TOMMPEHHX eBOEMI3MIB CITyTYIOT TaKi: 3aMicTh «3aru0esi MUPHUX
KHUTENIB 200 pyiHYBAHHS LMBITBHUX 00'€KTIBY BUKOPUCTOBYETHCS
Bupa3 «collateral damage» — «o0iuHi BTpaTiy; 3aMiCTh «3HELIKO-
muri» — «neutralizen: The special forces neutralized the targety;
3aMicTh «BilcTym» — «tactical repositioning»: The unit conducted
a tactical repositioning to avoid unnecessary losses; 3amicTh
IPHCYTHICTh BIFCBKOBUX CHJ Y 30HI KOH(MKTY» — «boots on
the ground»: The government is reluctant to put boots on the ground
in that region; 3aMicTh «4ac Ha ajlanTaiiloy» (BITHOBIEHHS COMMA-
TiB mici1st 00MOBHUX JIiif, HE HATOJIONIYKOUM HA MTOCTTPABMATHYHOMY
cuHpoMi) — «decompression timey: Returning troops will undergo
decompression time before reuniting with families. Hapeneni Buime
TIPUKNA/H eBEMi3MiB JOMOMATAtOTh TOM SKIIATH TICHXOMOTTYHHUIA
BILTHB XXOPCTKUX peajiil BiiHu Ta 3po0UTH BIHCHKOBY JIEKCHKY MPH-
HHATHIO y Tporeci ohiniifHuX KoMyHiKalii Ta Mezia3aco0ax.

BapTumu yBaru € ii IHIIOMOBHI 3arO3MYEHH, AKi 3’SBUITHCH
B YKpaiHCBKill BifiCHKOBili JeKcHui MiJ 4ac BiHM pocii mpoTH
Vkpain. Binbimicth Takux 3amo3wueHb MOXOASATH 3 AHTIIHCHKOT
MOBH 3aBISIKH aKTHBHIH CriBMpali Ykpainu 3 KpaiHaMmu-uieHaMu
HATO, nocrayansro 3axiaHoi 30poi Ta ajanraiii cy4acHoi aHIo-
MOBHO{ BifiCHKOBOT TEPMIHONOTIi 10 YKpaiHCHKUX Bi/MOBITHUKIB,
HANPHUKIAL

— HAa3BH TEXHIKH Ta 030poeHHs: Abrams — cydyacHui amepu-
KaHChKHIA 00iioBHiT TaHK; Stinger — NEPeHOCHHH 3eHITHHI paket-
HUil komiuieke; Leopard — HiMeIbknil OCHOBHUH 0OMOBHIl TaHK;
Bradley — amepukanchka 00iioBa MalnHa MiX0TH;

— Ha3BH BIlCbKOBHX OTepaliil i TAKTHKW: KOHTPHACTYI
(counteroffensive) — HacTymaibHa omepais IS BiIBOHBaHHS
Teputopilf; KiipuHr (clearing) — 3aunctka Teputopil Bia cympo-
THBHIKA; 1eOpidinr (debriefing) — anani3 onepaii micns i 3aBep-
IICHHS;

— TepMiHH, TI0B’s13aHi 3 PO3BIIKOK) Ta CHCHOHepaHiHMI/I' CII0-
Tep (spotter) — KOPHTYBAIBHIK BOTHIO; SHHIICHHS i (targeted
elimination) — J'IlKBlZ[aHlH KOHKDETHOT 3arpo3H;

— TepMiHH, NIOB’S13aHi 3 IOMOMOTOI0 3aXiIHMX KpaiH-TiapTHe-
piB Ta BilicbkoBUM mapTHepcTBOM: JeHA-Ti3 (Lend-Lease) — mpo-
rpama noctadanns 30poi Big CLLIA; Tpenysanbha Micid (training
mission) — HaBYaHHA BikicbkoBux iHcTpykTopiB HATO; porauis
(rotation) — 3MiHa BIHCHKOBHUX TIIPO3ALTIB 200 BICHKOBHX;

— TepMiHM, TOB’s3aHi 3 Kibep3arposamu Ta iH(popMaLii-
HOW BiiiHOW: Kibeparaka (cyber attack) — Xakepchkuil Hamaj
Ha IMQPOBI CHCTEMHU; MCHXONOTIYHA Omepalis (TCHX00mepawis,
PsyOps) — Manimyssiiist iHpopmatlieto A BIIMBY Ha BOpora. birb-
IICTh 3aTO3MYEHb BIKE 3aKpil'II/IJ'II/ICL B pra'l'HCLKiﬁ MOBI, 4acTo
BHKOPHCTOBYIOTBCS Y BII/ICLKOBOMy CHIHKyBaHHl y BifiCHKOBHX
3BefieHHsX, 3MI, a feski HaBiTh aanToBaHi 10 YKPAIHCBKOT rpama-
THKH, HAPHKITAJ], «KOHTPHACTYI), «PEKOHY, KITIPHHT) TOLIO.

BucnoBku. BijicbkoBa JekcHKa € CKIaHOI 1 0araTOKOMIIO-
HEHTHOIO CHCTEMOI0, fKa TOCTIHHO PO3BUBAETHCA TIij| BILTHBOM
K BHYTPIIHIX MOBHMX MpOLECIB, TaKk i 30BHIMIHIX (aKTOpiB,
30KpeMa MiKHAPOIHOT BIlCbKOBOI CIIIBIpALI 3 KpaiHaMu-uieHaMH
HATO, inopmaiiHux TEXHONOTiH, TEXHONOTIYHUX HOBOBBE-
JIEHb Ta 3MIH Y CTpaTerisx BejieHHs 00i0BHX Jiif. AHANI3 c1I0co0iB
YTBOPEHHS BICHKOBOI TEPMIHOMOTIi B AHIMIHCHKIA MOBI TIOKa3ye,
10 OCHOBHIMH MEXaHi3MaMH € ahikcarlis, KOHBEPCist, KOMIO3ULIis
Ta CKOPOYEHHS, 1[0 JI03BONIAE TepMiHaM OYTH THyYKHMH Ta ajar-
THBHIMH 10 YMOB ChOTOJICHHSL.

Opnniero 3 HaOULIBIIMX MpoOMeM y BIHCHKOBOMY MepeKiafi
€ Tepeyiaya ilioMaTHYHIX BUPA3iB, eB(eMi3MiB Ta apeiaTyp, 1o
He 3aBXK/IM MAIOTh MPAMi CKBIBATICHTH B YKpaiHChKil MOBI. Buko-
PUCTaHHS TaKUX MOBHHX 3ac00iB CTpHsi€ He JMIe eeKTHBHil
BIIiCHKOBiHl KOMYHiKallii, a /i BIUIMBAE Ha CYCILTbHE CTIPHIHATTS
00HOBUX [, HATIPUKNIAJ, TOM'SKIIYIOUM KOPCTKI peanii BiifHu,
a 3aMI03WYeHHS 3 aHITIHCHKOT MOBH CTAIOTh BKIIMBOIO CKJIAJI0BOIO
YKpaiHCBKoi BilCbKOBOI TEPMIHONOTiH, BiHOOpaXkalum aKTHBHY
CiBMpalio Ykpainu 3 KpaiHaMu-napTHEpaMu.

JlocmikeHHs TakoX MiATBEP/UKYE, MO BiiiCbKOBA JIEKCHKA
TIOCTYTOBO IHTETPYEThCS Y TMOBCSAKACHHE MOBJICHHS LHMBLIBHIX
0ci0, 10 € BIT00OPAKEHHAM COIIATbHUX 3MiH, CTIPUYMHEHHX Cy4ac-
HUAMH BifCbKOBIMI KOH(UTKTaMu. BpaxoByioun e, BaKIMBHM
3aBJAHHAM JUIS JIHTBICTIB 1 IEPEKIIAZadiB € PO3poOKa BIIMOBITHUX
TIIJIXOJiB JI0 ajianTaitii BiiChKOBUX TEPMIHIB, 3a0€31eUeHHs IXHBOTO
KOPEKTHOTO BIKMBAHHS Ta ajIeKBaTHOTO NepeKIIajy, 1o CIpUATHME
eeKTHBHIMOMY MIKHAPOZHOMY CIHIBPOOITHAUTBY Ta TOPO3Y-
MIHHIO, JI0 IPHKIALY, MiK BICHKOBHMH-HOBOOPAHIAMH 1 BiliChKO-
BUMH-HACTABHUKaMH 3 BilicbkoBux yrpymyBanb HATO, a Takox
MK BICBKOBHMH Ta LMBLILHIMH KOMYHIKATOPaMH.

Buxopucranns pe3yasTaTiB - focailkeHHs. Pesynbrati
JOCIIDKEHHS. MOKHA 3aCTOCYBATH HA 3aHATTIX 3 TPAKTHKH Tepe-
xnany B 3BO, a Takox y mpoieci BUBYCHHS aHTTIHCHKOI MOBH Ha
3aHATTAX Y CTAPIIMX Kiacax Jiueis.
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Pleshchinska  Ju., Sakhnevych I, Medeichuk
O. Language dynamics of military translation: the impact
of global challenges and NATO standards

Summary. The article is devoted to the study of military
vocabulary as a distinct linguistic subsystem that includes
terms related both to combat operations and everyday
life. The structural features, dynamics of development,
and factors influencing the formation of military terminology
are analyzed. Special attention is paid to the primary word-
formation processes in English military vocabulary, such
as affixation, conversion, composition, and abbreviation. It
has been determined that the above mentioned mechanisms
contribute to the flexibility and adaptability of military
terminology in modern communication contexts. The
challenges of translating military vocabulary, particularly
the difficulties in rendering abbreviations, acronyms, idiomatic
expressions, and euphemisms are singled out as well. It is
emphasized that military terms often lack precise equivalents
in other languages, making their accurate translation difficult
without losing semantic and emotional connotations. The
article examines approaches to translating such lexical units,
including transcription, calculation, explanatory translation,
and adaptation, which help maintain the accuracy and clarity
of information. Additionally, the phenomenon of borrowing
military terms into the Ukrainian language due to international
cooperation, military assistance, and information exchange is
explored. It is noted that these borrowings are often adapted
to the grammatical and phonetic norms of the Ukrainian
language, forming a new layer of specialized terminology.
Special attention is given to the sociolinguistic aspect,
particularly the penetration of military vocabulary into civilian
speech, reflecting the impact of modern military conflicts on
the linguistic environment. The conclusions highlight that
military vocabulary is a dynamic and multi-component system
that continuously evolves under the influence of technological
advancements, the development of tactical strategies,
and intercultural interaction. The translation of military
terminology remains a relevant task that requires high
precision, linguistic competence, and a deep understanding
of context.

Key words: military vocabulary, military translation,
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idiomatic expressions, euphemisms.




